






















(k) “requisiti di legge applicabili”: il quadro normativo vigente applicabile a ciascuna 

Istituzione, ivi compresa la normativa sulla protezione dei dati personali; 

(l) “Autorità di controllo”: l’autorità pubblica indipendente istituita presso ciascuna Parte 

(oppure presso la Parte italiana) incaricata della vigilanza sull’applicazione della normativa nazionale 

sulla protezione dei dati personali (oppure: il meccanismo di controllo e di vigilanza indipendente 

istituito presso la Parte moldava1 in grado di assicurare agli Interessati un equivalente livello di 

protezione dei predetti dati) 2; 

 

______________________________ 
1 Nella Repubblica di Moldova l’autorità responsabile/competente nell’ambito della salvaguardia dei diritti e delle libertà 

fondamentali delle persone fisiche, in particolare del diritto alla vita privata in relazione al trattamento e al trasferimento 

transfrontaliero dei dati personali, è il Centro Nazionale per la Protezione dei Dati Personali della Repubblica di Moldova.     
2 In Italia l’Autorità di controllo indipendente, ai sensi dell’art. 77 dell'RGPD (UE) 2016/679, è il Garante per la protezione 

dei dati personali, la cui attività è disciplinata dagli artt. 140-bis e successivi del Codice in materia di protezione dei dati 

personali (D.lgs. 196/2003 e ss.mm.ii.).  

 

 

(m) “diritti degli Interessati”: 
 

i. “diritto a ricevere informazioni”: il diritto di un Interessato a ricevere informazioni sul 

trattamento dei dati personali che lo riguardano in forma concisa, trasparente, intelligibile e 

facilmente accessibile; 

ii. “diritto di accesso”: il diritto di un Interessato di ottenere la conferma che sia o meno in 

corso un trattamento di dati personali che lo riguardano e, in tal caso, di ottenere l’accesso ai propri 

dati personali ed alle caratteristiche del trattamento in corso; 

iii. “diritto di rettifica”: il diritto di un Interessato di ottenere, senza ingiustificato ritardo, la 

rettifica dei dati personali inesatti che lo riguardano, nonchè, tenuto conto delle finalità del 

trattamento, l’integrazione dei dati personali incompleti; 

iv. “diritto di cancellazione”: il diritto di un Interessato di ottenere la cancellazione dei propri 

dati personali quando i dati sono stati raccolti o trattati illecitamente rispetto alle presenti clausole ed 

ai requisiti di legge applicabili; 

v. “diritto di opposizione”: il diritto di un Interessato di opporsi in qualsiasi momento, per 

motivi connessi alla sua situazione particolare, al trattamento di dati personali che lo riguardano, fatti 

salvi i casi in cui esistano motivi legittimi cogenti per il trattamento che prevalgono sugli interessi 

avanzati dall’Interessato, tra cui l’accertamento, l’esercizio o la difesa di un diritto in sede giudiziaria; 

vi. “diritto di limitazione del trattamento”: diritto di un Interessato alla limitazione del 

trattamento dei propri dati personali quando questi siano inesatti, il trattamento sia illecito, 

un’Istituzione non necessiti più i dati personali rispetto alle finalità per le quali furono raccolti oppure 

l'Interessato sia in attesa della valutazione di una richiesta di opposizione presentata da parte di 

quest’ultimo; 

viii. “diritto di non essere sottoposto a decisioni automatizzate”: il diritto di un Interessato 

a non essere sottoposto a una decisione basata unicamente sul trattamento automatizzato dei dati, che 

produca effetti giuridici che lo riguardano o che incida in modo analogo significativamente sulla sua 

persona.  

 Non rientrando tra le finalità dell’Accordo, è vietato la scambio di “dati penali”, nonchè 

la “profilazione” che riguardano gli Interessati, intesi come trattamento automatizzato di dati 

personali mirante a valutare determinati aspetti personali dei richiedenti la conversione della patente 

di guida. 

Per le finalità dell’Accordo è altresì escluso il ricorso a procedure automatizzate.  

 

II. Ambito di applicazione  



Le presenti clausole si applicano ai titolari di patenti di guida di cui all’articolo 1 dell'Accordo, 

che chiedono la conversione della patente rilasciata da una Parte in una patente rilasciata dall’altra 

Parte. Prima del rilascio di questa patente gli Interessati possono revocare in qualsiasi momento il 

consenso al trattamento dei propri dati personali, con conseguente annullamento della procedura di 

conversione.  

Per l’accertamento del diritto e l’erogazione del servizio saranno trattati i seguenti dati personali 

degli interessati:   

1. dati comuni: dati anagrafici (nome e cognome, nazionalità, luogo e data di nascita, 

residenza/domicilio), dati di contatto (telefono, email), dati relativi alla patente di guida posseduta di 

cui si chiede la conversione -di seguito patente di guida (numero, data di conseguimento, di rilascio 

e di scadenza con riferimento a ciascuna categoria, eventuale presenza di ostativi), modalità di 

conseguimento della patente di guida  (esami o conversione di patente di guida rilasciata da un altro 

Stato con individuazione di tale Stato), eventuali ulteriori dati necessari alla conversione della patente 

di guida qualora la conversione presenti anomalie relative alla validità, all’autenticità ed ai dati in 

essa riportati. 

 2. dati particolari: eventuali prescrizioni relative alla patente di guida anche formalizzati 

sotto forma di codici, connesse all’accertamento dei requisiti di idoneità psico-fisica alla guida di 

veicoli. 

 

III. Garanzie per la protezione dei dati personali 

1. Limitazione delle finalità del trattamento   

I dati personali saranno reciprocamente trasferiti tra le Autorità al solo fine di perseguire le 

finalità indicate al paragrafo II. Le Autorità non effettueranno comunicazioni o trasferimenti ulteriori 

di dati personali per finalità diverse da quelle sopra indicate, avendo cura di acquisire garanzie 

appropriate alla finalità affinché i trattamenti successivi di dati personali siano limitati a tali finalità, 

tenuto conto di quanto indicato al punto III. 6. 

 

2. Proporzionalità e qualità dei dati 

L’Autorità trasferente invierà esclusivamente dati personali adeguati, pertinenti e limitati a 

quanto necessario rispetto alle finalità per le quali sono trasferiti e successivamente sottoposti al 

trattamento. Il trasferimento dei dati particolari è ammesso solo se risulta strettamente indispensabile 

per il perseguimento delle finalità del presente Accordo.  

L’Autorità trasferente assicurerà che, per quanto di sua conoscenza, i dati personali che 

trasferisce sono esatti e, se necessario, aggiornati. Qualora un’Autorità venga a conoscenza del fatto 

che i dati personali che ha trasferito a un’altra Autorità sono inesatti, si impegna a tenere informato 

l’Ente ricevente, che a sua volta provvederà alle correzioni del caso.  

3. Trasparenza 

Ciascuna Autorità, in corrispondenza all’articolo 11 paragrafo 2 dell’Accordo, fornirà agli 

Interessati un’apposita informativa sulle misure che saranno adottate nel proprio ordinamento per 

garantire la conformità del trattamento dei dati personali alle clausole del presente allegato, con 

particolare riferimento: 

(a) all’identità e dati di contatto del Titolare del trattamento e, ove presente, del Responsabile 

della protezione dei dati; 

(b) alle finalità, base giuridica e modalità del trattamento dei dati personali, ivi compreso il loro 

periodo di conservazione;  

(c) ai destinatari ai quali i suddetti dati possono essere inviati sotto forma di comunicazione o 

trasferimento ulteriore, avendo cura di precisare le garanzie previste e le ragioni dell'invio;  

(d) ai diritti degli Interessati ai sensi delle presenti clausole e i requisiti di legge applicabili, ivi 

incluse le modalità di esercizio di tali diritti;  

(e) alle informazioni su eventuali ritardi o restrizioni applicabili con riguardo all’esercizio di 

tali diritti;  



(f) al diritto di presentare reclamo ad un’Autorità di controllo, precisando i relativi dati di 

contatto, nonché di ricorrere ad un’Autorità giudiziaria34.  

 

Ciascuna Autorità diffonderà la suddetta informativa sul proprio sito web, unitamente 

all’Accordo. Una copia dell'informativa sarà altresì allegata alle comunicazioni individuali inviate 

agli Interessati sotto forma di rinvio al predetto sito web. 

 

4. Sicurezza e riservatezza 

Ciascuna Autorità metterà in atto misure tecniche e organizzative adeguate per proteggere i dati 

ricevuti da accessi accidentali o illegali, distruzione, perdita, alterazione o divulgazione non 

autorizzata. Le suddette misure includeranno adeguate misure amministrative, tecniche e fisiche di 

sicurezza. Queste misure dovranno comprendere la classificazione dei dati personali in comuni e 

particolari, la limitazione dei soggetti ammessi ad accedere ai predetti dati, l'archiviazione sicura degli 

stessi dati in funzione della loro tipologia e l'adozione di politiche volte ad assicurare che i dati 

personali siano mantenuti sicuri e riservati, anche ricorrendo a tecniche di pseudonimizzazione o di 

cifratura. Per la gestione dei dati particolari dovranno essere adottate le misure di sicurezza più 

rigorose, prevedendo, tra l'altro, accessi maggiormente selettivi e la formazione specialistica degli 

addetti.  

Qualora un’Autorità ricevente venga a conoscenza di una violazione di dati personali, ne 

informerà entro 48 ore l’Autorità trasferente e adotterà misure ragionevoli e appropriate per porvi 

rimedio e minimizzarne i possibili effetti negativi per gli Interessati, ivi inclusa la comunicazione ai 

predetti, senza ingiustificato ritardo, dell'avvenuta violazione, qualora questa possa comportare un 

rischio elevato per i loro diritti e le loro libertà. 

 

5. Modalità per l'esercizio dei diritti 

Ciascuna Autorità si impegna ad adottare misure appropriate affinché, su richiesta di un 

Interessato, possa:  

(1) confermare se tratta o meno dati personali che lo riguardano e, in caso affermativo, dare 

accesso a tali dati, nonché fornire informazioni sul loro trattamento, ivi incluse informazioni sulle 

finalità del trattamento, le categorie di dati considerate, l’origine ed i destinatari dei dati, il previsto 

periodo di conservazione e le possibilità di reclamo e ricorso;  

(2) identificare tutti i dati personali del richiedente che ha trasferito i dati all’altra Autorità ai 

sensi delle presenti clausole;  

(3) fornire informazioni generali, anche sul proprio sito web, in merito alle garanzie applicabili 

ai trasferimenti all’altra Autorità. 

 

Ciascuna Autorità darà seguito in modo ragionevole e tempestivo a una richiesta di un 

Interessato riguardante la rettifica, la cancellazione, la limitazione del trattamento o l'opposizione al 

trattamento dei propri dati personali oppure l'esercizio del diritto a non essere sottoposto a decisioni 

automatizzate. I recapiti di posta ordinaria e/o elettronica per l'invio delle predette richieste dovranno 

essere indicati nell'informativa agli Interessati, di cui al punto III.3 sulla trasparenza. Un’Autorità può 

adottare misure appropriate, come addebitare un contributo spese ragionevole per coprire i costi 

amministrativi della richiesta o rifiutare di darvi seguito, se questa dovesse risultare manifestamente 

infondata o eccesiva.  

I diritti degli Interessati possono essere limitati, in misura necessaria e proporzionata in una 

società democratica, per salvaguardare importanti obiettivi di interesse pubblico riconosciuti dalle 

Parti nello spirito di reciprocità proprio della cooperazione internazionale. 

 

____________________ 
3 Nella Repubblica di Moldova l’Autorità giudiziaria competente è il tribunale di primo grado.   
4 In Italia, l’Autorità giudiziaria competente in materia di protezione dei dati personali, ai sensi dell’art. 79 

dell'RGPD, è l’Autorità giudiziaria ordinaria, come previsto dall’art. 152 del citato Codice.  



 

Rientrano in questo ambito la tutela dei diritti e delle libertà altrui, la sicurezza nazionale, la 

difesa, la prevenzione, l'indagine, l'accertamento e il perseguimento di reati, nonché lo svolgimento 

di una funzione di controllo, ispezione o regolamentazione connessa, anche occasionalmente, alle 

attività esecutive e di vigilanza delle Autorità, operanti nell'esercizio dei pubblici poteri di cui sono 

investite. Le predette limitazioni, da disciplinare per legge, possono permanere solo finché persiste la 

ragione che le ha originate. 

 

6. Comunicazione e trasferimento ulteriore di dati personali 

6.1 Comunicazione ulteriore di dati personali 

Un’Autorità ricevente potrà procedere alla comunicazione ulteriore di dati personali ad un 

un’altra Autorità sita nel territorio dello stesso paese solo previa autorizzazione in forma scritta 

rilasciata dall’Autorità trasferente e purché la predetta altra Autorità fornisca le stesse garanzie 

previste dalle presenti clausole. Nella richiesta per il rilascio dell’autorizzazione in forma scritta 

l’Autorità ricevente dovrà fornire sufficienti informazioni sulla tipologia di dati che intende 

comunicare, sulla predetta altra Autorità ricevente, nonché sulla base giuridica, sulle ragioni e sulle 

finalità della comunicazione. 

Un’Autorità ricevente potrà procedere, in via eccezionale, alla comunicazione ulteriore di dati 

personali ad un’altra Autorità sita nel territorio dello stesso paese, senza la previa autorizzazione 

dell’Autorità trasferente, solo se risulti necessario per almeno uno dei seguenti motivi: 

- la tutela degli interessi vitali di un Interessato o di un'altra persona fisica; 

- l’accertamento, l’esercizio o la difesa di un diritto in sede amministrativa o giudiziaria; 

- lo svolgimento di un’indagine o di un procedimento penale strettamente connessi alle attività 

per le quali i dati personali vengono trasferiti.  

Nei predetti casi, l'Autorità ricevente informerà previamente l’Autorità trasferente della 

comunicazione ulteriore, fornendo elementi sui dati richiesti, sull’altra Autorità e sulla pertinente 

base giuridica. Qualora la previa comunicazione confligga con un obbligo di riservatezza, come nel 

caso di indagini in corso, l’Autorità ricevente dovrà comunicare all’Autorità trasferente dell'avvenuta 

comunicazione ulteriore non appena possibile. Nei predetti casi l’Autorità trasferente dovrà tenere 

nota delle notifiche in questione e comunicarle alla propria Autorità di controllo su sua richiesta. 

L'Autorità ricevente si adopererà affinché sia contenuta la comunicazione ulteriore, senza previa 

autorizzazione, di dati personali ricevuti ai sensi delle presenti clausole, in particolare facendo valere 

tutte le esenzioni e le limitazioni applicabili. 

 

 

 

6.2 Trasferimento ulteriore di dati personali 

Un’Autorità ricevente potrà procedere al trasferimento ulteriore di dati personali ad un’altra 

Autorità di un paese terzo o di un’organizzazione internazionale unicamente previa autorizzazione 

scritta dell’Autorità trasferente e purché il paese terzo o l’organizzazione internazionale 

forniscano le stesse garanzie previste nelle predette clausole. Nella richiesta per il rilascio 

dell’autorizzazione in forma scritta l’Autorità ricevente dovrà fornire sufficienti informazioni sulla 

tipologia di dati che intende comunicare, sulla predetta altra Autorità ricevente, nonché sulla base 

giuridica, sulle ragioni e sulle finalità del trasferimento ulteriore.  

 

7. Durata di conservazione dei dati 

Le Autorità conserveranno i dati personali per il periodo previsto dai requisiti di legge 

applicabili, i quali dovranno prevedere un arco temporale non superiore a quello necessario e 

proporzionato in una società democratica per le finalità per le quali i dati sono stati trattati. 

  

8. Tutela amministrativa e giurisdizionale 
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(j) „încălcare a securității datelor cu caracter personal”: înseamnă o încălcare a 

securității care conduce la distrugerea accidentală sau ilegală, pierderea, modificarea, divulgarea 

neautorizată sau accesul la date cu caracter personal transmise, stocate sau prelucrate în alt mod;  

(k) „cerințe juridice aplicabile”: înseamnă cadrul juridic actual aplicabil fiecărei instituții, 

inclusiv legislația privind protecția datelor cu caracter personal;  

(l) „Autoritate de supraveghere”: înseamnă autoritatea publică independentă stabilită în 

fiecare Parte (sau în Partea italiană) însărcinată cu supravegherea aplicării legislației naționale 

privind protecția datelor cu caracter personal (sau: mecanismul independent de control și 

supraveghere stabilit în Partea moldovenească1 capabil să asigure un nivel echivalent de protecție 

a persoanelor vizate)2; 

 

(m) „Drepturile părților interesate”:  

 

i. „dreptul de a primi informații”: înseamnă dreptul unei persoane vizate de a primi 

informații cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal care o privesc într-o formă concisă, 

transparentă, inteligibilă și ușor accesibilă; 

ii. „drept de acces”: dreptul unei persoane vizate de a obține confirmarea că datele cu 

caracter personal care o privesc sunt sau nu prelucrate și, în caz afirmativ, de a obține acces la 

datele sale cu caracter personal și la detaliile prelucrării în curs; 

iii. „dreptul de rectificare”: dreptul unei persoane vizate de a obține, fără întârzieri 

nejustificate, rectificarea datelor cu caracter personal inexacte care o privesc și, având în vedere 

scopurile prelucrării, integrarea datelor cu caracter personal incomplete; 

iv. „dreptul la ștergere”: dreptul unei persoane vizate de a obține ștergerea datelor cu 

caracter personal care o privesc atunci când datele au fost colectate sau prelucrate în mod ilegal în 

raport cu prezentele clauze și cu cerințele legale aplicabile; 

v. „dreptul de opoziție”: înseamnă dreptul unei persoane vizate de a se opune în orice 

moment, din motive legate de situația sa particulară, prelucrării datelor cu caracter personal care 

o privesc, cu excepția cazului în care există motive legitime imperioase pentru prelucrare care 

prevalează asupra intereselor invocate de persoana vizată, inclusiv pentru constatarea, exercitarea 

sau apărarea unui drept în justiție; 

vi. „dreptul la restricționarea prelucrării”: dreptul unei persoane vizate de a restricționa 

prelucrarea datelor sale cu caracter personal atunci când datele sunt inexacte, prelucrarea este 

ilegală, o instituție nu mai are nevoie de datele cu caracter personal în scopurile pentru care acestea 

au fost colectate sau persoana vizată așteaptă evaluarea unei cereri de opoziție formulate de 

aceasta; 

viii. „dreptul de a nu face obiectul unor decizii automatizate”: înseamnă dreptul unei 

persoane vizate de a nu face obiectul unei decizii care se bazează exclusiv pe prelucrarea automată 

a datelor și care produce efecte juridice în ceea ce o privește sau o afectează în mod semnificativ 

într-un mod similar. 

Schimbul de „date penale”, precum și „profilarea” persoanelor vizate, înțeleasă ca 

prelucrarea automată a datelor cu caracter personal în scopul evaluării anumitor aspecte personale 

ale solicitanților de conversiune a permisului de conducere, nu se încadrează în scopul Acordului. 

Utilizarea procedurilor automatizate este, de asemenea, exclusă în sensul Acordului. 

 

                                                           
1 În Italia, Autoritatea independentă de supraveghere, în conformitate cu articolul 77 din RGPD (UE) 2016/679, este 

Garante per la protezione dei dati personali, a cărei activitate este reglementată de articolele 140-bis și următoarele 

din Codul de protecție a datelor cu caracter personal (Decretul legislativ 196/2003 și următoarele). 
2 În Republica Moldova, Autoritatea responsabilă/competentă în domeniul protecției drepturilor și libertăților 

fundamentale ale persoanelor fizice, în special a dreptului la viață privată în legătură cu prelucrarea și transferul 

transfrontalier al datelor cu caracter personal, este Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal al 

Republicii Moldova.     



II. Domeniul de aplicare  

Prezentele clauze se aplică titularilor de permise de conducere menționați la articolul 1 din 

Acord, care solicită conversiunea unui permis eliberat de o Parte într-un permis eliberat de cealaltă 

Parte. Înainte de eliberarea acestui permis, titularii de permis își pot revoca în orice moment 

consimțământul pentru prelucrarea datelor lor cu caracter personal, anulând astfel procedura de 

conversiune.  

Pentru stabilirea dreptului și furnizarea serviciului, vor fi prelucrate următoarele date cu 

caracter personal ale persoanelor vizate:   

1. date comune: date personale (nume și prenume, cetățenie, locul și data nașterii, 

reședința/domiciliul), date de contact (telefon, e-mail), date privind permisul de conducere deținut 

pentru care se solicită conversiunea -– prin urmare permisul de conducere (număr, data obținerii, 

data eliberării și a expirării cu referire la fiecare categorie, eventuale obstacole) metoda de obținere 

a permisului de conducere (examinare sau conversiune a unui permis de conducere eliberat de un 

alt stat cu identificarea statului respectiv), orice date suplimentare necesare pentru conversiunea 

permisului de conducere în cazul în care conversiunea prezintă discrepanțe în ceea ce privește 

valabilitatea, autenticitatea și datele înscrise pe acesta. 

2. date speciale: orice prescripții privind permisul de conducere, de asemenea formalizate 

sub formă de coduri, privind verificarea cerințelor de aptitudine psihofizică pentru conducerea 

vehiculelor. 

 

III. Garanții privind protecția datelor 

1. Limitarea scopului prelucrării   

Datele cu caracter personal vor fi transferate reciproc între autorități în scopul unic de a 

urmări scopurile indicate la punctul II. Autoritățile nu se vor angaja în nicio altă comunicare sau 

transfer de date cu caracter personal în alte scopuri decât cele menționate mai sus, având grijă să 

dobândească garanții adecvate scopului pentru a se asigura că prelucrarea ulterioară a datelor cu 

caracter personal este limitată la aceste scopuri, ținând seama de ceea ce se menționează la punctul 

III. 6. 

 

2. Proporționalitatea și calitatea datelor 

Autoritatea care efectuează transferul trimite numai date cu caracter personal care sunt 

adecvate, relevante și limitate la ceea ce este necesar în raport cu scopurile pentru care acestea sunt 

transferate și prelucrate ulterior. Transferul de date speciale este permis numai dacă este strict 

necesar pentru îndeplinirea scopurilor prezentului Acord.  

Autoritatea care efectuează transferul se va asigura că, după cunoștințele sale, datele cu 

caracter personal pe care le transferă sunt exacte și, dacă este necesar, actualizate. În cazul în care 

o Autoritate constată că datele cu caracter personal pe care le-a transferat unei alte Autorități sunt 

inexacte, aceasta se angajează să informeze Autoritatea destinatară, care, la rândul său, va efectua 

corecțiile corespunzătoare.  

 

3. Transparența 

Fiecare Autoritate, în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Acord, furnizează 

persoanelor vizate informații cu privire la măsurile care vor fi adoptate în jurisdicția sa pentru a se 

asigura că prelucrarea datelor cu caracter personal respectă clauzele prezentei anexe, cu referire 

specială la: 

(a) identitatea și datele de contact ale operatorului de date și, în cazul în care este prezent, 

ale responsabilului cu protecția datelor; 

(b) scopurile, temeiul juridic și mijloacele de prelucrare a datelor cu caracter personal, 

inclusiv perioada de stocare a acestora;  

(c) destinatarii cărora le pot fi trimise astfel de date sub formă de comunicare sau transfer 

ulterior, având grijă să precizeze garanțiile oferite și motivele trimiterii; 



(d) drepturile persoanelor vizate în temeiul prezentelor clauze și al cerințelor legale 

aplicabile, inclusiv modalitățile de exercitare a acestor drepturi; 

(e) informații privind orice întârzieri sau restricții aplicabile cu privire la exercitarea acestor 

drepturi;  

(f) dreptul de a depune o plângere la o Autoritate de supraveghere, cu specificarea datelor de 

contact ale acesteia, și de a face apel la o autoritate judiciară3 4.  

 

Fiecare autoritate va difuza anunțul menționat anterior pe site-ul său internet, împreună cu 

acordul. O copie a avizului va fi, de asemenea, atașată la comunicările individuale trimise părților 

interesate sub forma unui link către site-ul internet menționat anterior. 

 

4. Securitate și confidențialitate 

Fiecare Autoritate pune în aplicare măsuri tehnice și organizatorice adecvate pentru a proteja 

datele primite împotriva accesului accidental sau ilegal, distrugerii, pierderii, modificării sau 

divulgării neautorizate. Aceste măsuri vor include măsuri adecvate de securitate administrativă, 

tehnică și fizică. Aceste măsuri ar trebui să includă clasificarea datelor cu caracter personal în date 

comune și speciale, limitarea persoanelor care au acces la aceste date, stocarea în siguranță a 

acestor date în funcție de tipul lor și adoptarea de politici care să asigure păstrarea în siguranță și 

confidențialitate a datelor cu caracter personal, inclusiv prin utilizarea tehnicilor de 

pseudonimizare sau criptare. Trebuie adoptate cele mai stricte măsuri de securitate pentru 

prelucrarea datelor speciale, inclusiv un acces mai selectiv și formarea specializată a personalului.  

În cazul în care o Autoritate destinatară ia cunoștință de o încălcare a securității datelor cu 

caracter personal, aceasta va informa Autoritatea de transfer în termen de 48 de ore și va lua măsuri 

rezonabile și adecvate pentru a remedia încălcarea și pentru a reduce la minimum posibilele efecte 

negative ale acesteia asupra persoanelor vizate, inclusiv notificarea acestora, fără întârzieri 

nejustificate, cu privire la încălcare, dacă aceasta poate implica un risc ridicat pentru drepturile și 

libertățile lor. 

 

5. Modalități de exercitare a drepturilor 

Fiecare Autoritate se angajează să adopte măsuri adecvate astfel încât, la cererea unei 

persoane vizate, aceasta să poată: 

(1) să confirme dacă prelucrează sau nu date cu caracter personal care o privesc și, în caz 

afirmativ, să permită accesul la aceste date, precum și să furnizeze informații privind prelucrarea 

acestora, inclusiv informații privind scopurile prelucrării, categoriile de date vizate, originea și 

destinatarii datelor, perioada de păstrare preconizată și posibilitățile de reclamație și reparație; 

(2) identifică toate datele cu caracter personal ale solicitantului care a transferat datele către 

cealaltă Autoritate în temeiul prezentelor clauze;  

(3) furnizează informații generale, inclusiv pe site-ul său internet, cu privire la garanțiile 

aplicabile transferurilor către cealaltă autoritate. 

Fiecare Autoritate va răspunde în mod rezonabil și în timp util la o cerere din partea unei 

persoane vizate privind rectificarea, ștergerea, restricționarea prelucrării sau opoziția față de 

prelucrarea datelor sale cu caracter personal sau exercitarea dreptului de a nu face obiectul unor 

decizii automatizate. Datele de contact prin poștă obișnuită și/sau e-mail pentru trimiterea unor 

astfel de cereri ar trebui indicate în notificarea persoanelor vizate menționată în secțiunea III.3 

privind transparența. O Autoritate poate lua măsurile corespunzătoare, cum ar fi perceperea unei 

taxe rezonabile pentru a acoperi costurile administrative ale cererii sau refuzul de a da curs cererii 

în cazul în care aceasta este vădit nefondată sau excesivă.  

                                                           
3 În Italia Autoritatea judecătorească competentă în materie de protecție a datelor cu caracter personal, în corespundere 

cu art. 79 RGPD, este Autoritatea judecătorească ordinară, după cum este prevăzut de art. 152 al Codului citat mau 

sus. 
4 În Republica Moldova, Autoritatea judecătorească competentă este instanța judecătorească de fond. 



Drepturile părților interesate pot fi limitate, în măsura necesară și proporțională într-o 

societate democratică, pentru a proteja obiectivele importante de interes public recunoscute de 

părți în spiritul reciprocității inerente cooperării internaționale. 

Aceasta include protecția drepturilor și libertăților altora, securitatea națională, apărarea, 

prevenirea, investigarea, depistarea și urmărirea penală a infracțiunilor, precum și îndeplinirea unei 

funcții de control, inspecție sau reglementare legate, chiar și ocazional, de activitățile executive și 

de supraveghere ale autorităților, care acționează în exercitarea puterilor publice care le sunt 

conferite. Limitările menționate anterior, care urmează să fie reglementate prin lege, pot rămâne 

în vigoare numai atât timp cât persistă motivul care le-a generat. 

 

 

6. Comunicarea ulterioară și transferul de date cu caracter personal 

6.1 Comunicarea ulterioară a datelor cu caracter personal 

O Autoritate destinatară poate comunica ulterior date cu caracter personal unei alte Autorități 

situate pe teritoriul aceleiași țări numai cu autorizația prealabilă scrisă a Autorității de transfer și 

cu condiția ca respectiva altă Autoritate să ofere aceleași garanții ca cele prevăzute în prezentele 

clauze. În cererea de autorizare în scris, Autoritatea destinatară furnizează informații suficiente 

privind tipul de date pe care intenționează să le comunice, privind cealaltă Autoritate destinatară 

menționată anterior și privind temeiul juridic, motivele și scopurile comunicării. 

O Autoritate destinatară poate, în mod excepțional, să divulge ulterior date cu caracter 

personal unei alte Autorități de pe teritoriul aceleiași țări, fără autorizarea prealabilă a Autorității 

care transferă datele, numai dacă acest lucru este necesar pentru cel puțin unul dintre următoarele 

motive: 

- protecția intereselor vitale ale unei persoane vizate sau ale unei alte persoane fizice; 

- constatarea, exercitarea sau apărarea unui drept în cadrul unei proceduri administrative sau 

judiciare; 

- desfășurarea unei anchete sau a unei proceduri penale strâns legate de activitățile pentru 

care sunt transferate datele cu caracter personal. 

În astfel de cazuri, Autoritatea destinatară va informa în prealabil Autoritatea de transfer cu 

privire la comunicarea ulterioară, furnizând detalii privind datele solicitate, cealaltă Autoritate și 

temeiul juridic relevant. În cazul în care comunicarea prealabilă intră în conflict cu o obligație de 

confidențialitate, cum ar fi în cazul investigațiilor în curs, Autoritatea destinatară va trebui să 

informeze Autoritatea de transfer cu privire la comunicarea ulterioară cât mai curând posibil. În 

astfel de cazuri, Autoritatea de transfer va trebui să țină o evidență a acestor notificări și să le 

comunice Autorității sale de supraveghere la cererea acesteia. Autoritatea destinatară va depune 

toate eforturile pentru a limita divulgarea ulterioară, fără autorizație prealabilă, a datelor cu 

caracter personal primite în temeiul prezentelor clauze, în special prin invocarea tuturor excepțiilor 

și limitărilor aplicabile. 

 

6.2 Transferul ulterior de date cu caracter personal 

O Autoritate destinatară poate proceda la transferul ulterior de date cu caracter personal către 

o altă Autoritate dintr-o țară terță sau către o organizație internațională numai cu autorizarea 

prealabilă scrisă a Autorității de transfer și cu condiția ca țara terță sau organizația internațională 

să ofere aceleași garanții ca cele prevăzute în clauzele de mai sus. În cererea de autorizare scrisă, 

Autoritatea destinatară trebuie să furnizeze informații suficiente privind tipul de date pe care 

intenționează să le comunice, privind cealaltă Autoritate destinatară și privind temeiul juridic, 

motivele și scopurile transferului ulterior. 

 

 

 

 



7. Perioada de păstrare a datelor 

Autoritățile vor păstra datele cu caracter personal pentru perioada prevăzută de cerințele 

legale aplicabile, care nu va fi mai lungă decât este necesar și proporțional într-o societate 

democratică pentru scopurile pentru care au fost prelucrate datele. 

  

8. Protecție administrativă și judiciară 

În cazul în care o persoană vizată consideră că o Autoritate nu a respectat garanțiile prevăzute 

în prezentele clauze sau că datele sale cu caracter personal au fost prelucrate ilegal, aceasta are 

dreptul de a depune o plângere la o Autoritate de supraveghere și de a obține protecție judiciară 

din partea unei autorități judiciare, în conformitate cu cerințele legale aplicabile în jurisdicția în 

care a avut loc presupusa încălcare. Persoana vizată are, de asemenea, dreptul la despăgubiri pentru 

orice prejudiciu suferit. 

În cazul unui diferend sau al unei reclamații introduse de o persoană vizată împotriva 

Autorității care transferă, a Autorității care primește sau a ambelor Autorități cu privire la 

prelucrarea datelor cu caracter personal ale persoanei vizate, Autoritățile se informează reciproc cu 

privire la orice astfel de diferend sau reclamație și depun eforturi pentru a soluționa diferendul sau 

reclamația pe cale amiabilă în timp util. 

În cazul în care o persoană vizată ridică o problemă și Autoritatea de transfer consideră că 

Autoritatea destinatară nu a acționat într-un mod compatibil cu garanțiile prevăzute în prezentele 

clauze, Autoritatea de transfer va suspenda transferul de date cu caracter personal către Autoritatea 

destinatară până când consideră că Autoritatea destinatară a soluționat problemele în mod 

satisfăcător. Autoritatea de transfer se angajează să informeze persoana vizată și Autoritatea sa de 

supraveghere cu privire la evoluția situației. 

 

 IV. Supravegherea 

1. Supravegherea externă a aplicării corecte a prezentelor clauze este asigurată de 

Autoritățile de supraveghere ale celor două Părți. 

2. Fiecare Autoritate efectuează revizuiri periodice ale politicilor și procedurilor sale de 

punere în aplicare a prezentelor clauze și ale eficacității acestora. La cererea rezonabilă a unei 

Autorități, Autoritatea solicitată își va revizui politicile și procedurile de prelucrare a datelor cu 

caracter personal pentru a constata și a confirma că garanțiile prevăzute în prezentele clauze au 

fost puse în aplicare în mod eficient. Rezultatele revizuirii vor fi comunicate Autorității care a 

solicitat revizuirea. 

3. În cazul în care o Autoritate destinatară nu este în măsură, din orice motiv, să pună efectiv 

în aplicare garanțiile prevăzute în prezentele clauze, aceasta informează fără întârziere Autoritatea 

de transfer, caz în care Autoritatea de transfer suspendă temporar transferul de date cu caracter 

personal către Autoritatea destinatară până când aceasta din urmă confirmă că este din nou în 

măsură să acționeze într-un mod compatibil cu garanțiile respective. În acest sens, Autoritatea de 

primire și Autoritatea de transfer se angajează să își informeze Autoritățile de supraveghere 

respective. 

4. În cazul în care o Autoritate de transfer consideră că o Autoritate de primire nu a acționat 

într-un mod compatibil cu garanțiile prevăzute în prezentele clauze, Autoritatea de transfer 

suspendă transferul de date cu caracter personal către Autoritatea de primire până când se asigură 

că autoritatea de primire a soluționat problema într-un mod satisfăcător. În acest sens, Autoritatea 

de transfer se angajează să își informeze Autoritatea de supraveghere. 

 

 

V. Revizuirea și validitatea clauzelor 

1. Părțile se pot consulta pentru a revizui termenii prezentelor clauze în cazul unor modificări 

semnificative ale cerințelor legale aplicabile. Disciplina prevăzută la articolul 13 alineatul (2) din 

Acord se aplică modificării clauzelor. 
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